@ trovaprezzi.it

Questo manuale d’istruzione e fornito da trovaprezzi.it. Scopri tutte le offerte per Bosch Motosega

®

giocattolo o cerca il tuo prodotto tra le migliori offerte di Giochi di imitazione

@B ACHTUNG! NICHT FUR KINDER UNTER DREI JAHREN GEEIGNET. Kleinteil Jl abreiBbare Kleinteil EDWARNING! NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER THREE YEARS. Contains small parts and/or small parts that GE®ATTENTION ! NE CONVIENT PAS AUX ENFANTS DE MOINS DE TROIS ANS. Contient des éléments de petite
# halten, die z.B. verschluckt werden ko Erstickungsgefahr. Adresse und Informationen aufbewahren. can be torn off and may, for example, be swallowed. Choking hazard. Please keep the supplied address and taille et/ou arrachables pouvant par le étre avalés. Danger d‘étouffement. Adresse et informations a
@ Wichtige Hinweise zur Inbetriebnahme des Spielzeugs information. conserver.
. w . 1. Vor Inbetriebnahme bitte unbedingt die Hinweise genau lesen. Important notes on first use of the toy Utilisation du jouet
DE Spielzeug - Bosch Kettensige EN Toy - Bosch chain saw g Weshes Pr[t))du(k; derdFirrfna Klein“ist eri]n S;l))ielzetég und aéjchknTLaIs solchesdzu benutzen. % ?Lease aéwaysf read I(Ire instructions garﬁfu\llél belfOLe using the toy for the first time. % /évant L:jtilisgﬂ?n, priere deKIire attentivement les igdication& |
. .Q . Wichtig: Das Gerat darf nur mit verschraubtem Batteriedeckel benutzt werden. . This product from ,Klein“is a toy and should only be used as a toy. . Ce produit de I'entreprise Klein est un jouet et ne doit étre utilisé qu'a ce titre.
FR Jouet - Tronconneuse Bosch ES Juguete - Sierra de cadena Bosch 4. Vor jeder Reinigunﬁ milssen zuerst die Batterien aus dem Batteriekasten herausgenommen werden. Das Gerat mit Hilfe 3. Important: the unit may only be used when the battery cover is screwed in place. . 3. ImFortant: bien revisser le réceptacle!’ipiles avant ['utilisation du jouet. ) B
IT  Giocattolo - Motosega Bosch NL Speelgoed - Bosch Kettingzaag eines feuchten Tuchs ohne Reinigungsmittel reinigen. Das Innere des Batteriekastens darf nur mit einem trockenen Staub- 4. Always remove the batteries from the battery compartment before cleaning the unit. Clean the unit usmF a moist cloth 4. Enleverles piles a chaque nettoyage du jouet. Le nettoyer a 'aide d'un chiffon humide, sans produit vaisselle. L intérieur du
tuch gereiniit werden. Nach der Reinigung und vor Wiedereinlegen der Batterien ist zu iberpriifen, dass das Spielzeug und without detergent. Use only adry cloth to clean the inside of the battery compartment. After cleaning and before reinserting réceptacle a piles ne doit étre nettoyé qu‘a 'aide d'un chiffon sec. Aprés avoir procédé au nettoyage et avant de replacer les
PT Brinquedo - Serra de corrente Bosch RU Mrpywka - LienHas nuna Bosch der Batteriekasten trocken sind. Auf keinen Fall viel Wasser fir die Reinigung verwenden oder Gerét in flieBendes Wasser the batteries, ensure that the toy and the battery compartment are dry. Never use large amounts of water to clean the unit! piles, vérifier que le jouet ainsi que le réceptacle a piles sont bien secs. Pour nettoyer le jouet, n‘utiliser que trés peu d'eau
. halten! Never hold the unit under running water! et ne jamais le placer sous I'eau courante!
CS Hraéky - Retézova pila Bosch PL Zabawka - Pita taricuchowa Bosch 5. Die Funktionen des Gerates sind wie folgt: 5. The functions of the machine are as follows: 5. Lesfonctions de l'outil sont les suivantes :
. . . - Beim Driicken des Hauptschalters unter dem Griff be%mnt die Kette zu laufen und eine LED leuchtet vorne. - If you press the main switch below the handle, the chain begins to move, and an LED at the front lights up. - Enappuyant sur l'interrupteur principal situé sous la poignée, on entraine un mouvement de la chaine et un éclairage LED
SL Igraca - Verizna Zaga Bosch SV Leksak - Bosch motorsag - Wenn bei gedriicktem Hauptschalter das Schwert auf eine Oberfléche gedriickt wird, ertdnt ein Sagegerdusch und eine - If you press the blade against a surface while pressing the main switch, a sawing sound is emitted, and a second LED s'allume devant.
. . zweite LED blinkt. begins to flash. - Enappuyant lalame de la scie sur une surface tout en maintenant 'interrupteur sous pression, on entend un bruit de scie
NO Leketoy - Bosch kjedesag DA Legetoj - Bosch-kadesav 6. Achtung! Wichtifer Hinweis: Die Schniire/ Dréhte/ Styroporteile/ Folienteile/ Pappzuschnitte etc. (Bander, Klammern, 6. Warning! Important note: the cords/wires/polystyrene components/film components/cardboard blanks etc. (bands, et un deuxieme éclairage LED clignote.
I . " T Anhanger, Schlaufen), mit denen das Spielzeug in seiner Verpackung zur Transportsicherung befestigt ist, sind kein Teil des clips, swings tags, loops) used to secure the toy in its packaging during transport are not part of the toy and must be remo- 6. Attention! Remarque importante : les ficelles/fils de fer/polystyrénes expansés/découpes en carton/protections en gla-
I Leikkikalu - Bosch ketjusaha HU  Jatékszer - Bosch lancfiirész . kSpieIzeggEsl ulr(1d mﬂis?n vor Ubergabe des Sﬁ)ielzsugs ﬁm das Klilnd entfernt werden. old vied beforle th§ toy is given toa child. b ‘ stique etc. (cfordons, agrafez. étiquetlllefs, atltaches) qui maigtiennent Ie‘jouet danls szf)n emballage pour en assurer un bon
i . -8 _ - v ektro- und Elektronikaltgeréte gehdren nicht in den Hausmiill. electrical and el i li may not be di: lofas hold waste. transport ne font pas partie du jouet. Il faut les retirer avant de remettre [e jouet a l'enfant.
EL Taixvibi - AAucompiovo B€5°h JA R -BoschRyya FI—>Y Hinweis an die Eltern: Note to parents: Les appareils et/ou jouets électriques ou électroniques, qui ne sont plus utilisés, ne doivent pas étre jetés dans les or-
AR Juds 53 i Bosch - 4l ZH 3if -Bosch i 1. Einlegen und Herausnehmen der Batterien 1. Insertion and removal of batteries \Ires menageres.

1.1 Das Spielzeug darf nur mit den angegebenen Batterien betrieben werden. Zum Betrieb des Spielzeugs werden folgende
Batterien benotigt: 3 x Mignon R6 (AA-size) a 1,5V

1.2 Wir empfehlen keine Akkus, sondern normale, nicht wieder aufladbare Batterien zu verwenden.

1.3 Der Batteriekasten befindet sich auf der Unterseite des Gerates unter dem aus Sicherheitsgriinden verschraubten Deckel.

1.4 Beim Einsetzen der Batterien ist unbedingt auf die richtige Polung wie im Batteriekasten ange%eben zuachten.

2. Das Spielzeug sowie jede Ladeeinheit (Batterien, Adapter, Batterieladegerte u.a.) muss regelmaBig auf mogliche Beschd-
digungen untersucht werden (z.B. Schaden an Kontakten, am Gehause, ausgelaufene Batterien usw%. Falls derartige Scha-
den festgestellt werden, darf das Spielzeug oder die Ladeeinheit nicht weiter benutzt werden, bis der Schaden behobenist.

1.1 The toy may only be operated using the specified batteries. The following batteries are needed to power the toy: 3 x Mignon
R6 (AA-size)a1.5V.

1.2 We do not recommend the use of rechargeable batteries but of normal non-rechargeable batteries.

1.3 The batt)ery compartment is situated on the underside of the unit beneath the cover (which is screwed in place for safety
reasons).

1.4 When inserting the batteries, please take care to ensure correct polarity as shown in the battery compartment.
Inspect the toy and the charging unit (batteries, adapter, battery charger and the like) regularly to ensure that they are not
damaged (e. g. dama%e to contacts, dama%ed housing, battery leakage etc.). If you find signs of damage, the toy or the

Informations a I'attention des parents :

1. Insérer et sortir les piles

1.1 Pour le fonctionnement de ce jouet, utiliser uniquement les piles indiquées suivantes: 3 x Mignon R6 (AA-size) 41,5 V.

1.2 Nous conseillons de ne pas utiliser d'accumulateurs, mais des piles non rechargeables.

1.3 Le boitier a piles se trouve sur le dessous de I‘anareII, sous le couvercle vissé pour des raisons de sécurité.

1.4 Lors de lamise en place des piles, respecter la concordance des pdles selon les indications fournies dans le boitier a piles.

2. Faire un controle régulier du jouet et des éléments électriques (piles, adaptateur, chargeur, etc.) en prévention de détériora-
tions possibles (par ex. : dommages au niveau des bornes de contact ou du boitier, ecoulement des piles etc.). Si de tels

3. Nicht wiederaufladbare Batterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. charginiunit may not be used until the problem has been remedied. dommages sont constatés, ['utilisation du jouet doit étre interrompue jusqu‘a leur réparation.
4. Wiederaufladbare Batterien miissen zur Wiederaufladung vorher aus dem Gerat herausgenommen werden. Wiederauflad- 3. Non-rechargeable batteries are not to be recharged. 3. Ne pas recharger les piles non rechar%eab es.
bare Batterien diirfen nur unter Aufsicht Erwachsener wiederaufgeladen werden. 4. Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being charged. Rechargeable batteries are only to be charged 4. Avantde char%er les piles rechargeables, il est nécessaire de les sortir du jouet. Elles doivent étre rechargées uniquement
5. Unterschiedliche Batteriet%pen oder neue und schon gebrauchte Batterietypen diirfen nicht gemischt werden. Ebenso under adult supervision. sous lasurveillance d'un adulte.
diirfen auch wieder aufladbare und nicht wieder aufladbare oder alte und neue aufladbare und nicht wieder aufladbare 5. Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed. Moreover, you should never mix rechargeable and 5. Ne f)as mélanger différents types de piles, ou d'accumulateurs, ni des piles ou accumulateurs neufs avec des piles ou accu-
Batterien nicht gemischt werden. non-rechargeable or old and new chargeable and non-rechargeable batteries. mulateurs usagés.
6. Die Batteriekontakte diirfen nicht kurzgeschlossen werden. 6. The supply terminals are not to be shortcircuited. 6. Ne pas provoquer de court-circuit sur les bornes placées au niveau du couvercle de fermeture.
7. Batterien nicht zusammen mit Metallinstrumenten lagern (Feuer- oder Explosionsgefahr). 7. Batteries are not to be stored together with metallic instruments (danger of fire or explosion). 7. Ne pas stocker les piles avec des instruments métalliques (risque d‘incendie ou d'explosion).
8. Wenn das Spielzeug fiir langere Zeit nicht benutzt wird, bitte die Batterien aus dem Spielzeug herausnehmen. 8. Ifthe toyis not used for a long time, please remove the batteries from the toy. 8. Silejouet n'est pas utilisé Fendant une certaine durée, il est necessaire d'en Gter les piles.
9. Batterien nicht ins Feuer werfen. 9. Batteries are not to be thrown in fire. 9. Nepas jeter les piles dans le feu.
10. Leere Batterien sind aus dem Spielzeug herauszunehmen (von Erwachsenen). 10. Remove empty batteries from the toy (bK adults). 10. Oter les piles usées du jouet (par des adultes).
11. Leere Batterien nicht in den Hausmiill, sondern iiber die dafiir eingerichteten Sammelstellen entsorgen. 11. Do not dispose of empty batteries together with household waste - take them to the special collection points. 11. Ne pas jeter les piles usagées dans les ordures ménageéres, mais les déposer dans les conteneurs spécialement prévus a cet

Wir wiinschen viel Spal beim Spielen!

(S ;ADVERTENCIA! NO CONVIENE PARA NINOS MENORES DE TRES ANOS. Contiene piezas pequeiias y/o piezas
pequeiias desmontables que p.ej. pueden ser ingeridas. Peligro de asfixia. Guardar la direccion e informaci-
ones.

Advertencias importantes para la puesta en marcha del juguete

1. Antes de la puesta en funcionamiento, por favor lea atentamente las instrucciones.

2. Este producto de laempresa “Klein” es un juguete y solo debe usarse como tal.

3. Importante: El aparato sélo se debe usar con la tapa de las pilas atornillada.

4. Antes de cada limpieza hay que sacar primero las pilas de la caja de pilas. Limpiar el aparato con un trapo himedo sin deter-
gentes. El interior de la caja de pilas sélo se debe limpiar con un paiio seco para limpiar el polvo. Después de la limpieza y
antes de poner de nuevo [as pilas hay que comprobar que el juguete y la caja de las pilas estén secas. No usar de ninguna
manera mucha agua para la limpieza ni poner el aparato en agua corriente.

5. Las funciones de?aparato S0N COMo sigue:

c] Al\l atpretar elinterruptor principal debajo de la empuiiadura la cadena empieza a girar y se enciende un LED en la parte
elantera.

- Presionando la barra guia de la cadena contra una superficie con el interruptor principal apretado, se oye un sonido de

serrar y un segundo LED parpadea.

6. Advertencia! Indicacion importante: Los cordones/hilos/trozos de hoja plastica/trozos de stiropor;/trozos de carton etc.
(cordon, grapa, etiqueta) con los cuales esté fijado euuguete ensuenvase para el seguro contra dafios de transporte no son
parte del juguete y tienen que ser quitados antes de dar el juguete al nifio.

Aparatos electricos y electronicos viejos no se debe desechar a la basura doméstica.

Indicaciones para los padres:

1. Ponery quitar laspilas

1.1 Eljuguete sélo debe ponerse en funcionamiento con las pilas aqui indicadas. Para la puesta en funcionamiento del juguete
se necesitan las siguientes pilas: 3 x Mignon R6 (AA-sizeFé 1,5V.

1.2 Recomendamos no usar acumuladores sino pilas normales no recargables.

1.3 Lacaja de las pilas se encuentra al lado inferior del aparato debajo de la tapa atornillada por razones de se%uridad.

1.4 Al poner las pilas se debe fijar imprescindiblemente en la polaridad correcta como indicada en la caja de pilas.

. Sedebe examinar el juguete y cada unidad de carga (pila) regularmente por peligros posibles, p. ﬂl darios en los contactos,

enlacaja, plij\a vaciada etc. En caso de dafios semejantes no se debe utilizar el juguete o la unidad de carga hasta que el dafio
esté reparado.

. Sinose usa elju%uete#)ara mas tiempo, por favor quiten las pilas del juguete.
. Nosetiran las pilas al fuego.

10. Se deben quitar pilas vacias del juguete (por adultos).

11. Pilas vaclas no se deben tirar ala basura, sino desabastecerlas en los depésitos previstos.

iDeseamos a todos un juego divertido y creativo!

NDWAARSCHUWING! NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN JONGER DAN DRIE JAAR. Bevat kleine onderdelen en/of
la,fst:heurbare kleine onderdelen, die bijv. ingeslikt kunnen worden. Verstikkingsgevaar. Adres en informatie
ewaren.

Belangrijke aanwijzingen voor het gebruik van de speelgoed

1. Voor ingebruikname aub. perse de aanwijzingen heel goed doorlezen.

2. Dit produkt van de firma ,Klein® is een speelgoed en ook alleen zo te februiken.

3. Belangrijk: Het apparaat alleen met dichtgeschroefd batterijendeksel gebruiken.

4. Voor het schoonmaken moeten iedere keer eerst de batterijen worden verwijderd. Het apparaat met een vochtige doek,
zonder schoonmaakmiddel, schoonmaken. De binn enkant van de batterijenhouder alleen met een stofdoek schoonmaken.
Ma het schoonmaken en voor het inleggen van de batterijen, eropletten dat het speelgoed en de batterijenhouder droog zijn.
Mooit veel water voor het schoonmaken gebruiken of het apparaat onder stromend water hooden!

5. De functies van het apparaat zijn als volgt:

- door op de hoofdschakelaar, die zich aan de onderzijde van de handgreep bevindt, te drukken, gaat de ketting lopen en
een LED aan de voorzijde gaat branden.

- Wanneer bij ingedrukte hoofdschakelaar het zwaard op een oppervlak wordt gedrukt, klinkt er een zaaggeluid een een
tweede LED gaat knipperen.

6. Waarschuwing! Belangrijke aanwijzing: De snoeren/ draden/ styropoordeeltjes/ folie/ kartononderdelen enz.(linten,
nietjes, aanhangers, strikken), met die het speelgoed in de verpakking voor het transport is vastgemaakt, zijn geen onder-
deel van het speelgoed en moeten worden verwijderd, voordat het speelgoed aan het kind wordt gegeven.

Electrische- en electronische apparatuur hoort mag niet bij het huisvuil.

Aanwijzing voor de ouders:

1. Heterinleggen en eruithalen van de batterijen

1.1 Het speellg]oed mag alleen met de aangegevene batterijen worden gebruikt. Om het speelgoed te kunnen gebruiken zijn
volgende batterijen nodig: 3 x Mignon RG%AA-size) alsv

1.2 Wijraden u aan geen akku‘s maar normale niet-oplaadbare batterijen te gebruiken.

1.3 Dfsij beattei(rijelnhouder bevindt zich aan de onderkant van het apparaat, onder het, uit veiligheidsoverwegingen, dichtgeschro-
efde deksel.

1.4 Bij het erinleggen van de batterijen op de juiste polen, staat aangegeven in de batterijenhouder, letten.

2. Zowel het sgeelgoed als de batterijen regelmatig op mogelijke gevaren controleren, zoals bijv. Beschadigingen aan de kon-
takten, het batterijenvak, uitgelopen batterijen enz. Bij dergelijke beschadigingen mogen het speelgoed of de batterijen niet
meergebruikt worden totdat de schade verholpen is.

Wij wensen veel plezier en kreativiteit bij het spelen!

We hope you have lots of fun playing with your new toy!

@ AVVERTENZA! NON ADATTO A BAMBINI DI ETA INFERIORE A TRE ANNI per la presenza di piccole parti che
?otrebbero essere ingerite /o inalate. Pericolo di soffocamento. Conservare l'indirizzo del fabbricante e il
foglio informativo.

Note importanti per |'attivazione del giocattolo
Prima di mettere in esercizio il giocattolo leggere attentamente le indicazioni.
. Questo prodotto della ditta ,Klein* & un giocattolo e pertanto deve essere utilizzato solo come tale.
Importante: usare il giocattolo solamente con il coperchio dipile avvitato.
Prima di ogni pulitura & necessario togliere prima le pile dallo scompartimento delle pile. Pulite I'apparechio con l'aiuto d'un
panno umido senza detergente. L'interno del scompartimento pud essere pulito solamente con un lfanno asciuto. Prima del
reinserimento delle pile dopo la pulitura bisogna controllare che il giocattolo e il scompartimento delle pile siano completa-
mente asciuti. In nessun caso usare tanta acqua per la pulitura o tenere I'apparechio sott‘acqua corrente!
5. Le funzioni dell'apparecchio sono le seguenti:

- Premendo I'interruttore principale sotto al manico la catena inizia a muoversi e si accende un LED davanti.

[Es[ge con linterruttore premuto la spada viene pigiata su una superficie, si sente il rumore della sega e lampeggia un secondo

Ealadod o

6. Avvertenza! Avviso importante: | fili/cordoncini metallici/pezzi di polistirolo/pezzi di lamina/pezzi di cartone ecc. (cor-
doni, appendice, attacco, nastri), con i quali il giocattolo € fissato nel imballagio per sicurezza durante il trasporto, non
appatengono al giocattolo e devono essere tolti prima di dare il giocattolo al bambino.

Apparecchi elettronici nuovi e vecchi non vanno gettati nei rifiuti domestici!

Avvertenze per i genitori:

1. Inserire e togliere le pile

1.1 Il giocattolo pud essere azionato esclusivamente con le batterie indicate. Per azionare il giocattolo sono indispensabili le
seguenti batterie: 3 x Mignon R6 (AA-size) a 1,5V

1.2 Consigliamo di non usare pile non-ricaricabili e di non usare accumulatori.

1.3 Lo scompartimento delle pile si trova sulla parte inferiore dell‘attrezzo sotto il coperchio che per motivi di sicurezza é avi-

tato.

1.4 Durante l'inserimento delle pile, fare particolarmente attenzione alla concordanza della polarita (vedere schema sullo scom-
parto).

2. Conviene fare regolarmente un controllo del giocattolo o delle pile per evitare tutti gli eventuali rischi, per esempio dete-
rioramento dei contatti, dello scomparto delle pile, fuoriuscita dell‘acido delle pile etc. In caso si verifichano tali problemi, il

. Togliere le pile in caso di prolungata inutilizzazione del giocattolo.

. Non buttare le pile nel fuoco.

10. Togliere le pile usate dal fgiocattolo (daadulti).

11. Non buttare le pile nei rifiuti domestici ma nei contenitori riservati a questo scopo.

Auguriamo a tutti un buon divertimento con questo giocattolo!

@®DATENGAO! CONTRAINDICADO PARA CRIANGAS COM MENOS DE 3 ANOS. Contém pegas pequenas e/ou pecas
pequenas que podem ser arr: ] jendo, por lo ser lidas. Perigo de asfixia. Guardar o end-
ereco e as informacdes.

Indicagdes importantes para a colocacdo em funci do brinqued

. Antes da colocagdo em funcionamento, é absolutamente necessario ler as indicagoes detalhadamente.

Este produto da empresa “Klein® é um brinquedo e s6 deve ser utilizado como tal.

Importante: O aparelho pode apenas ser utilizado com a tampa das pilhas aparafusada.

. Antes de cada limpeza é necessario retirar primeiro as pilhas do compartimento das pilhas. Limpar o aparelho com o auxilio
de um pano himido sem detergente. O interior do compartimento das pilhas pode apenas ser limpo com um pano do pé
seco. Apds a limpeza e antes da recolocacdo das pilhas deve ser verificado se o brinquedo e o compartimento das pilhas
estao secos. Em caso algum utilizar dgua abundante na limpeza nem colocar o aparelho sob gua corrente!

5. Asfuncdes do aparelho sao as seguintes:

- Premindo o interruptor principal por baixo da pega a corrente comega a funcionar e acende um LED a frente.
- Se aldmina for pressionada contra uma superficie com o interruptor principal premido, soa um ruido de serrar e acende
um segundo LED.

6. Atencao! Aviso importante: Os atilhos/arames/peﬁas de esferovite/peliculas/papeldes, etc. (fitas, grampos, pendentes,
Iacos‘{ com 0s ﬂuais 0 brinquedo ¢ afixado na embalagem para o transporte seguro, nao fazem parte do brinquedo e tém
que ser removidos antes da entrega do brinquedo a crianca.

0s aparelhos eléctricos e electronicos nao devem ser descartados no lixo doméstico.

Aviso aos pais:

1. Colocagao e remocao das pilhas

1.1 0 brinquedo s6 pode ser operado com as pilhas indicadas. Para operar o brinquedo sao necessarias as seguintes pilhas: 3
x Mignon R6 (tamanho AA) de 1.5 V.

1.2 Nao recomendamos a utilizacao de acumuladores, mas de J)ilhas normais ndo recarregaveis.

1.3 0 compartimento das pilhas encontra-se na parte inferior do aparelho debaixo da tampa aparafusada por motivos de segu-
ranga.

1.4 Na goloca@éo das pilhas é importante verificar se os polos no compartimento das pilhas coincidem.

2. 0 brinquedo, assim como todas as unidades de carga (pilhas, adaptador, carregador, entre outros) tém que ser regu-
larmente verificados quanto a presenca de Eossiveis anos (por ex., danos nos contactos, na caixa, fuga das pilhas, etc.).
Caso sejarg verificados danos deste tipo, o brinquedo ou a unidade de carga ndo pode continuar a ser utilizada, até o dano
ser reparado.

I RIS

Desejamos-lhe muita diversao e criatividade na brincadeira!

effet.
Nous vous souhaitons de bien vous amuser !

®DMPEAYNPEXAEHME! HE MPEAHA3HAYEHO ANA AETEA BO3PACTOM /10 36 MECALIEB. CopiepXHT Menkue
Wnu AeTanu, pble, moryT 6biTb npornoyeHbl. O Tb C
ajipec W yKasaHua.

BaxHble yKa3aHus no N0/b30BaHU0 UrpywKoi .
1 Hepe}l MCMONb30BaHMeM 06A3aTENbHO BHUMATENbHO NPOYUTANTE YKa3aHH!A.

2. 910 3penue upmbi ,Klein® - UrpyLuka, U €ro MOXHO MCTONb30BATH TOMBKO Kak HTPYLIKY.

3. BaxHo: Monb30oBaTbCA MrpyLLIKOH pasp A TONbKO C 3aKPENNEHHON BUHTOM KPbILLKOM baTapeek.

4. [lepef KaXa0# YMCTKOM CHauana BbiHbTe batapertku. MpotupaiiTe MrpyLwKy BRaxHo! candetkom be3 UMCTALLMX CpeacTs.
BHyTpH oTCeka AnA batapeek MOXHO MPOTUPATb TONIbKO CYXOi TPAMKO ANA YBopkw nbinu. Mocne UMCTKM 1 YCTaHOBKM
barapeex npoBepbTe, uTobbl MrpyLIKa U OTCeK AN batapeek bbinu CyxuMK. Hu B KOEM Clyuae He MOWTE UIpyLLKY U He
[NIePXUTE N0 NPOTOUHON BOAOH!

5. OYHKUMM MHCTPYMeHTa CneayloLue:

- an HaXaTuu BblKNtouaTena nog pleKOIZ Lenb HauMHAeT [1BUraTbCA, 4 CNEPEM 3aropaeTcA CBETOAUOA.
-Ecnu NPU HAKATOM BbIKNOUaTene npuxarb Nuny K NOBEPXHOCTHU, TO Pa3facTcA 3BYK NUNEHUA, U HauHET MUratb BTOpOFi
CBETOAMOL,.

6. BHuManue! BaxHoe ykazanue: BepéBku/npoBonoka/uactu neHononucTpona/nnénka/obpeskw kapTora U Ap. (newTb,
CKOﬁKVI, 6MpKM, nemm{ KOTOPbIMM MHCTPYMEHT KDENMUTCA B yNaKoBKe AN1A TDAHCMOPTMPOBKH, He ABMAIOTCA UrPYLIKaMK. Wx
HYXHO Y[ianTb, NEPef; TeM Kak OTAaTb UHCTPYMEHT PEOEHKY.

nek HaneK 61 He KO

y Mycopy.

Ykasanue dns podurenei:

1. YcraHoBka M u3bATHe baTapeek

1.1 Monb30BaTbCA UrPYLIKOM PA3PeLIAETCA TONbKO C YKasaHHbIMM Batapeitkamu. [inA paboTbl UHCTPyMeHTa Tpebytotca
cnepytolue barapeikv: 3 wr. Mignon R6 (paamep AA) no 1,5V

1.2 Mbl pekoMeHzyeM He PUMEHATb akKyMyNATOPHble batapeitku. YCTaHaBnMBaiTe HopManbHble He3apsxaembie barapenku.

1.3 OTCeK [NA 3NEMEHTOB MUTAHWA HAaXOAWTCA Ha HWXKHeH CTOpPOHe npubopa nop NMPUBMHUEHHOW M3 COODPAXEHMH
6€30MacHOCTH KDbILIKOW.

1.4 Tpw ycTanoBke batapeek 0bs3sarenbHo cobniofaiite NONAPHOCTb, YKasaHHyto B oTceke AnA barapeex.

2. PerynapHo npoBepaiTe HanuuMe NOBPEXAEHHIA UPYLLKU 1 3NEMEHTOB NUTaHHA (DaTapeiiku, NepexopHuKM, 3apAaHbIe
YCTPOMCTBA, NOBPEXEHHA KOHTAKTOB, Kopnyca, BbiTeKiwue barapeitku v ap.). ECni obHapyxeHbl MoBpexaeHus, 1o

. KoHTaKTb! baTapeek He 0MKHbI 3aMblKaTbCA HAKOPOTKO.

. barapeiki Henb3A XPaHUTL BMECTE C METNNMUECKUMM MHCTPYMEHTaMH (ONacHOCTb MoXapa U B3pbiBa).

. Ecniv He nonbayeTech MrpyLLIKo/ ONToe BPEM, TO BbiHbTE 13 Heé batapenky.

. He bpocaitte batapeiikv B OroHb.

0. BbiHuMa#iTe pasprxeHHble Gatapeitki 3 UrpyLuky (310 paspeLuaeTca AenaTb TonbKo B3POCTbIM).

1. He Bblb%aCblaame paspskeHHble bataperiku B JOMaLLHMI MyCOp, a CAaBaiTe WX B CrielanbHo 0bopyaoBaHHble Ans 3Toro
Mecta cbopa.

Mbi enaem mHoro ydoBonbcTsus B urpe!

3. Pilas no recargables no se deben recarFar, giocattolo o le pile non devono piu essere utilizzati fino alla completa riparazione. HeNb3A NONb30BATbCA UTPYLLKOH WK ANEMEHTaMU NUTaHHA, oKa NOBPEXAEHNA He byayT ycTpaHeHbl.
4. Setienen que quitar las ?ilas recargables del juguete antes de recargarlas. Pilas recargables solamente se deben recargar 3. Non ricaricare pile che non sono ricaricabili. 3. Henb3n 3apaxarb He3apskaeMble barapeiku.

bajo observacion de adultos. 4. Togliere le pile ricaricabili dallo scomparto per ricaricarle. Ricaricare le pile ricaricabili solo sotto sorveglianza di un adulto. 4. MNepen3af it ViTe 3ay barapeitkv U3 UrpyLuKu. 3apsxaeMble HaTapeikin MOXHO 3apAXaTb TONbKO N0
5. No se deben mezclar diferentes tipos de pilas, o pilas nuevas y usadas. Tampoco se deben mezclar pilas recargables y no 5. Non mischiate diversi tipi di pile né pile nuove con pile usate. Ugualmente non devono essere mischiate pile ricaricabili con NPUCMOTPOM B3POCTbIX.

recargables, ni pilas viejas y nuevas re-cargables y no recargables. pile non-ricaricabili o vecchie pile ricaricabili e pile nuove ricaricabili. 5. Henb3A BMecTe ycTaHaBnuBaTh batapeitkin pasnuuHbIX TMOB, a TakXKe HOBbIE M YXKe UCTIONb30BaHHbIE baTapeiku. Takxke
6. Los contactos de las pilas no se deben poner en cortocircuito. 6. Non provocare un cortocircuito sui contatti disposti al livello del coperchio. Hernb3s BMeCTe ycra Tb 3af W Hesap WM CTapble W HOBblE 3apAXaeMble U He3apsxaemble
g No se deben almacenar pilas junto a instrumentos metalicos (peligro de fuego o explosion). i73 Non mettere le pile in contatto con oggetti metallici (rischio d‘incendio o d'esplosione) barapeitku.
9 9
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(®D OSTRZEZENIE! NIE NADAJE SIE DLA DZIECI W WIEKU PONIZEJ 3 LAT. Zawiera mate lub pozwalajace si¢ oder-
wac elementy, ktére moglyby zostac np. potknigte. Niebezpi ) | ia. Zach ¢ adres iinfor-
macje do wykorzystania w przysztosci.

Wazne wskazowki dotycza h ia zabawki

1. Przed uruchomieniem nalezy doktadnie przeczytac wskazowki.

2. Niniejszy produkt firmy Klein jest zabawka i moze bxé uzywany wytacznie do zabawy.

3. Wazne: urzadzenia mozna uzywac wytacznie z przykreconym wieczkiem pojemnika na baterie.

4. Przed kazdym czyszczeniem nalezy uprzednio wyjac baterie z pojemnika na baterie. Urzadzenie nalezy czyscic przy pomocy
wilgotnej $ciereczki bez srodkow czyszcz?cych‘ Whnetrze pojemnika na baterie mozna suszy¢ wytacznie za pomoca $cierki
do kurzu. Po zakonczeniu czyszczenia i wtozeniu baterii nalezy sprawdzi¢, czy zabawka i pojemnik na baterie s3 suche. W
zadnym wypadku nie nalezy u2¥wac' do czyszczenia duzej ilosci wody lub trzymac urzadzenia pod biezaca woda!

5. Tourzadzenie ma nastepujace funkcje:
[EP[? nacis’réieciu wigcznika gtownego, ktory znajduje sie pod uchwytem, fancuch zaczyna sie porusza¢ i zaswieca sig dioda

zprzodu.

- Jezeli po nacisnieciu wiacznika gtéwnego prowadnica zostanie dociénieta do powierzchni, stycha¢ odgtosy ciecia pita i
miga druga dioda LED.

6. Ostrzezenie! Wazna wskazowka: Sznury/druty/czesci styropianowe/foliowe/kartonowe itp. (tasmy, klamry, zaczepy,
petle) wykorzystane do opakowania zabezpieczajacego zabawke podczas transportu nie stanowia czesci zabawki i nalezy
Je usunac przed przekazaniem zabawki dziecku.

Zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych nie nalezy wyrzuca¢ z odpadami domowymi.

Wskazowka dla rodzicow:

1. Wkfadanie i wyjmowanie baterii

1.1 Zabawka moze byc zasilana wy%aicznie za pomoca danego typu baterii. Do zasilania zabawki potrzebne s3 nastepujace bate-
rie: 3 x Mignon R6 (AA-size) po 1,5 V kazda.

1.2 Nie zalecamy akumulatorow, a zwykte baterie bez funkcji ponownego tadowania.

1.3 Pojemnik na baterie znajduje sig na spodzie urzadzenia pod pokrywa przykrecong $rubami ze wzgledow bezgieczehstwa,

1.4 Przy wktadaniu baterii nalezy koniecznie zwrcic uwage na prawidtowg polaryzacje podang w pojemniku na baterie.

2. Zabawke, podobnie jak kazdy element tadujacy (baterie, adapter, tadowarki baterii itp.) nalezy regularnie sprawdzac pod

terii.

3. Niet oplaadbare batterijen mogen niet opgeladen worden. 3. Nao é possivel recarregar as pilhas nao recarregaveis. katem uszkodzen (np. uszkodzenia na stykach, na obudowie, wylane baterie itd.). W przypadku stwierdzenia tego rodzaju

4. Oplaadbare batterF‘en moeten voor het opladen verwijderd worden. Oplaadbare batterijen mogen alleen onder toezicht van 4. Para o recarregamento é necessario retirar primeiro as pilhas recarregaveis do aparelho. As pilhas recarregaveis podem uszkodzen nie wolno uzywac zabawki lub fadowarki do momentu usuniecia uszkodzenia.
volwassenen opgeladenworden. apenas ser recarregadas sob a supervisao de um adulto. 3. Nie wolno tadowac baterii nie przystosowanych do Fonownego fadowania.

5. Verschillende batterijentypes of nieuwe en al gebruikte batterijen mogen niet door elkaar gebruikt worden. Ook mogen geen 5. Nao devem ser misturados tipos de pilhas diferentes nem pilhas novas e ja usadas. De igual modo ndo devem ser misturadas 4. W celu fadowania baterii przystosowanych do wielokrotnego fadowania nalezy je uprzednio wyjac z urzadzenia. Baterie
oplaadbare en niet-oplaadbare batterijen of oude en nieuwe oplaadbare en niet-oplaadbare batterijen door elkaar worden pilhas recarregéveis e ndo recarregaveis ou pilhas recarregaveis e ndo recarregaveis novas e usadas. mozna tadowac wytacznie pod nadzorem oséb dorostych.
gebruikt. 6. Os contactos das pilhas ndo devem ser curto-circuitados. 5. Nie wolno mieszac roznych typow baterii lub nowych i uzywanych baterii. Nie wolno réwniez mieszac akumulatoréw i zwy-

6. De kontakten van de batterijen mogen niet worden kortgesloten. 7. As pilhas ndo devem ser guardadas juntamente com instrumentos metalicos (perigo de incéndio ou explosdo). ktych baterii oraz starKc i nowych akumulatorow i zwyktych baterii.

7. BatteriLen niet samen met metalen voorwerpen bewaren (brand- en explosiegevaar). 8. Se o brinquedo nao for utilizado por um periodo de tempo mais prolongado é necessario retirar as pilhas. 6. Nie wolno zwierac stykow baterii.

8. Wordt het speelgoed over een langere periode niet gebruikt, dan aub. de batterijen eruit halen. 9. Nao atirar as pilhas para dentro de fogo. 7. Nie przechowywac baterii z narzedziami metalowymi (ryzyko pozaru lub eksplozji).

9. Batterijen nietin het vuur gooien. 10. As pilhas gastas devem ser retiradas do brinquedo (For adultos). 8. Jeslizabawka nie bedzie uzywana przez dtuzszy czas, nalezy wyja¢ baterie z pojemnika na baterie.

3x15V 10. Lege batterijen uit het speelgoed verwijderen (door volwassenen). 11. As pilhas gastas nao devem ser descartadas para o lixo doméstico mas devem ser depositadas nos respectivos pontos de 9. Niewrzucac baterii do an_iaA » )
R6, AA-size e 11. Lege batterijen niet bij het gewone afval doen, maar in de hiervoor ingerichte depots. recolha. 10. Roztadowane baterie nalezy wyja¢ z zabawki (osoba dorosta). o i ) o
’ k | c ' n 11. Roztadowanych baterii nie wolno wyrzucac z odpadami domowymi. Nalezy je oddawac w specjalnych punktach zbidrki ba-

45V

Zyczymy dobrej zabawy!
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©UPOZORNENi! NEVHODNE PRO DETI DO TR LET. Obsahuje malé dily a/nebo oddélitelné &asti, které mohou déti

BN

6.
Elektric

. Tento vyrobek od spolecnosti Klein® je
. Dillezite: pfistroj smi byt pouzivén pouze v pripadg, je-li vicko prihradky na baterie pfiSroubovano.
. Pred kazdym Citénim musi byt nejdfive vyjmuty baterie z prihradky. Pfistroj se Cisti pouze vihkjm hadiikem, bez pouZiti Cisticich

. Funkce pfistroLe:

spolknout. Nebezpeéi uduseni. Adresu a informace uschovejte.

Diilezité pokyny tykajici se uvedeni hracky do provozu

Pred uvedenim do provozu si v kazdém ﬁh’padé prectéte tyto pokyny.
racka a pouze jako hracka se také pouziva.

prostredkd. Vnitek prihradky na baterie Ize Cistit jen suchou prachovkou. Po vyCisténi a ped opétovnym viozenim baterif je nutno
zkontrolovat, zda jsou hracka a prihradka na baterie suché. K ¢isténi nesmi byt vzadném pripadé pouito vétsi mnozstvi vody, hracku
nelze Cistit pod proudem tekouci vody!

- Pri stisknuti hlavniho vypinace pod rukojeti se rozbéhne retéz a vpredu se rozsviti kontrolka LED.

—Kdyz se pfi stisknutém hlavnim vypinaéi pritiskne mec na plochu, ozve se zvuk pilﬁ azacne blikat druha kontrolka LED.
Upozornéni! Dillezité upozornéni: Provazy/dréty/polystyren/fdlie/kousky lepenky atd. (pasky, svorky, visatky, poutka), pomoci
kterxch jehracka zai'(iéténa v baleni pro prepravu, nejsou soucdsti hracky a pfi predani hracky ditéti se musi odstranit.

é a elektronické pristroje nepatii do domovniho odpadu.

Upozornéni pro rodice:

1

VloZeni a vyjmuti baterif

1.1 Do této hracky je mozné vkladat pouze prilozené baterie. Na provoz vyrobku jsou tieba tyto baterie: 3 x Mignon R6 (AA-size) po 1,5 V.
1.2 Doporucujeme pouzivat normdini baterie, nedoporucuje se pouzivat akumulatory nebo znovunabijeci baterie.

1.3 Prostor pro baterie se nachazi na spodni strané pristroje pod krytem, ktery je z bezpe¢nostnich divodu zasroubovany.

1.4 Pfi vkldddni je bezpodminecné nutno dbat na sprdvnou polaritu, tato je uvedena na vicku pfihradky na baterie.

1

©OEN® o A®

Hracku a jakoukoliv nabijeci &ednotku (baterie, adaptér, pfistroj na nabijeni bateri) je nutno pravidelné kontrolovat, zda nedoslo k
poskozeni (napf. poskozeni kontaktd, krytu, vybiti baterii atd.). Pokud Je zji$téno poskozeni tohoto druhu, neni mozno hracku ani
nabijeci jednotku pouzivat, dokud neni zavada odstranéna.

Baterie, které nejsou urceny k opétovnému nabijeni, nesmi byt znovu nabijeny.

Pred opétovnxm nabitim znovunabijecich baterii musi byt tyto z pfistroje nejdfive vyjmuty. Znovunabijeci baterie sméji byt nabijeny
pouze pod dohledem dospélych.

Nelze soucasné pouzivat riizné typy baterii, nebo nové a jiz poutité baterie. Rovnéz nesméji byt sou¢asné pouzivany baterie, které lze
opétovné nabit a ty, které nejsou znovunabijeci, ani staré a nové znovunabijeci baterie spolecné.

Kontakty baterii nesméji byt zkratovany.

Baterie nesméji byt skladovén){)spoleéné s kovovymi nastroji (nebezpeci pozaru nebo exploze).

Pokud nebude hracka delsi dobu pouzivana, baterie z ni prosim vyjméte.

Baterie nehdzet do ohné.

0. Vybité baterie musi b{'{t zhracky vyH'muty (dospélou osobou).
11. Vybité baterie nelze i i

vidovat spolecné s domovnim odpadem, musi byt odevzdany na prislusna sbérna mista.

Prejeme hodné zébavy a creativity pfi hrani!

@DVARNING! INTE LAMPLIG FOR BARN UNDER TRE AR. Innehller smadelar och/eller delar som kan lossna, och som till

Viktiga
1 8

exempel skulle kunna sviljas. Risk for kvavning. Spara adress och information.
for idrift let av leksak

. Dumaste lsa anvisningarna innan du anvander den.

IS

6.

. Den har produkten fran firma Klein ar en leksak och ska endast anvandas som leksak.
. Viktigt: Leksaken far bara anvandas med paskruvat batterilock.
. Fore rengoring méste batterierna tas ur. Ren§6rin sker med en fuktig trasa utan rengdringsmedel. Inuti batterifacket far man bara

torka med en torr dammtrasa. Kontrollera att leksaken och batterifacket & torra innan den ater anvands. Anvand under inga omstén-
digheter vatten for rengérin% och héll den inte under rinnande vatten!

. Apparatens funktioner dr enligt foljande:

- Nar huvudbrytaren under handtaget trycks borjar kedjan att ga och en LED ténds framtill.

— Nar svérdet - med tryckt huvudbrytare - halls mot en yta hors ett sagande ljud och en annan LED blinkar.

Varning! Viktig upplysning: Sndren/staltrédar/frigolit/folie/papp mm (band, klamrar, mérken, 6glor) som faster leksaken i forpack-
ningen som transportsakring dr ingen del av leksaken och maste tas bort innan leksaken ges till barnet.

Elektriska och elektroniska apparater far inte slingas i hushallssoporna.
Till foraldrarna:

1
11le

\Iéﬁgning och uttagning av batterierna ) )
saken far endast anviandas med de angivna batterierna. Foljande batterier behovs till leksaken: 3 x Mignon R6 (AA-size) 1,5 V.

1.2 Virekommenderar att man inte anvander uppladdningsbara, utan vanliga engangsbatterier.

1.3 Batterifacket sitter pa undersidan av leksaken, under
1.4 Var no%a med att sattai batterierna ratt s som det visas i batterifacket. )
. Kontrollera regelbundet att leksaken och laddningsenhet (batterier, adapter, batteriladdare mm.) inte &r skadade (t.ex. skador p&

©O©o~N® G AW N

et av sakerhetsskal fastskruvade locket.

kontakter, holjen, for gamla batterier osv.). Om nagon sadan skada upptécks, far leksaken inte anvandas forrén skadan atgardats.

. Engdngsbatterier far inte laddas upp igen.
. Uppladdningsbara batterier méste tas ur batterifacket vid laddning. Laddning far endast genomféras under ledning av en vuxen per-

son.
. Olika batterityper eller nya och redan anvénda batterier far inte blandas. Likasa far inte engangs- och uppladdningsbara batterier, eller

gamla och nya uppladdningsbara batterier blandas.

. Batterikontakterna far inte kortslutas. ) o
. Forvara nte batterier tillsammans med metallinstrument (brand- eller explosionsrisk).
. Taur batterierna om leksaken inte ska anvandas under en langre tid.

Kasta inte batterierna i elden.

10. Tomma batterier ska tas ur (av vuxen), ) ) )
11. Tomma batterier far inte kastas i hushallssoporna, utan ska lamnas till sopsortering pa avsett stalle.

Vi hoppas att du far mycket roligt med den hér leksaken!

@AIDVARSEL! IKKE EGNE(';I' FOR B@RN UNDER TRE AR. Indeholder smadele og/eller afrivelige smidele, der f.eks. kan
Iningsfare. Gem ad s

Vigtige anvisninger vedr. ibrugtagning af legetajet

BN

6.

. Dette produkt fra firn |
. Vigtigt: Maskinen ma kun bruges, nar
. Batterierne skal tages ud af batterikassen far rengaring. Rengar maskinen med en fugtig klud uden rengeringsmiddel. Batterikassen

. Apparatet har fol

sluges. K

og opl ne.

Les henwsnm?erne grundigt inden ibrugtagning.
rafirma Klein“ er et Iegemj og mad ogsa kun bruges som et sddant.
atteridaekslet er skruet pa.

ma kun rengares indvendigt med en ter stevklud. Kontrollér efter rengaring, og fer batterierne laegges i igen, at legetajet og batterikas-
senertarre. BruF aldrig meget vand til rengaringen, og hold ikke maskinen ind under rindende vand!

lgende funktioner:

- Ved tryk pa hovedafbryderen under grebet begynder kaeden og kere og en LED lyser.

- Nar man ved trykket hovedafbryder presser svaerdet ned pa en overflade, heres der en savele ogen yderligere LED blinker.
Advarsel! Vigtig henvisning: De snore/trade/styropordele/foliedele/papstykker osv. (band, hafteklammer, vedhng, slgjfer), som
legetajet er fastgjort med i emballagen som transportsikring, er ikke en del af legetajet og skal fjernes, for legetajet afleveres til barnet.

Brugte el- og elektronikapparater ma ikke smides i husholdningsaffaldet.
Anvisning til foreldrene:

1

Ilzegning og udtagning af batterierne

1.1 Legetajet mé kun bruges med de anfarte batterier. Der beheves felgende batterier til dette Ieﬁetﬂj: 3xMignon R6 (str. AA) 21,5 V.

1.2 Vianbefaler, at | undgar at bruge genopladelige batterier, men derimod bruger almlndeliﬁe ik

e-genopladelige batterier.

1.3 Batterikassen sidder pa undersiden af maskinen under daekslet, som af hensyn til sikkerheden er skruet fast.
1.4 Nér du seetter batterierne i, skal du altid serge for, at polerne vender korrekt som angivet i batterikassen.
2. Legetajet samt alle ladeenheder (batterier, adaptere, batteriopladere o.1.) skal kontrolleres regelmaessigt for eventuelle beskadigelser

©Wo~N® O Aw

(f.eks. skader pa kontaktfladerne, pa huset, batterier med lakage osv.). Hvis du finder sadanne skader, ma legetejet eller enheden
ikke anvendes, for skaden er udbedret.

. Ikke-genopladelige batterier mé ikke genoplades.
. Genopladelige batterier skal tages ud af maskinen, for de genoplades. Genopladelige batterier ma kun genoplades under opsyn af en

voksen.

. Forskellige batterityper eller nye og allerede brugte batterityper ma ikke blandes. P4 samme méade ma genopladelige og ikke-genopla-

delige samt gamle og nye genopladelige og ikke-genopladelige batterier ikke blandes.

. Batteriernes kontaktflader ma ikke kortsluttes.
. Opbevar ikke batterierne sammen med metalinstrumenter (brand- O§ eksplosionsfare).
. Huis legetajet ikke bruges i laengere tid, skal du tage batterierne ud a j

legetajet.
Smid ikke batterier ind i abenild.

10. Tag afladede batterier ud af legetejet (ma kun gares af voksne). )
11. Smid ikke afladede batterier du sammen med husholdningsaffaldet, men aflever dem til serligt indrettede indsamlingssteder.

Vi ansker god forngjelse med legetajet!

Manufactured for / Hergestellt fiir / Fabriqué pour Theo Klein (H.K.) Ltd., 160 Gloucester Road, 15/F, Hong Kong |
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@DFIGYELMEZTETES! CSAK HAROM EVNEL IDOSEBB GYERMEKEK SZAMARA ALKALMAS. Lenyelhets és/vagy letéphets

apro darabokat tartalmaz. Fullad y! A cimet és meg kell 6rizni.

Fontos titmutatasok a jaték iizembe helyezéséhez
1. Haszndlatba vétel el6tt okvetleniil olvassa el figyelmesen az Utmutatasokat.

ENFRINY

. A Klein” gyartmany( termék jatékszer, ezért csak ebbéli mindségében szabad hasznalni.
. Fontos! Akésziiléket csak akkor szabad hasznalni, ha ra van csavarozva az elemtarto rekesz fedele.
. Minden tisztités el6tt elébb ki kell venni az elemeket az elemtart6 rekeszbél. A késziiléket tisztitdszer haszndlata nélkiil, nedves

kendével szabad tisztitani, Az elemtartd rekesz belsejét csak szdraz portérld kenddvel szabad megtisztitani. A tisztitds utan és az
elemek visszahelyezése eldtt feliil kell wsta,Inl,, hogy a jatek és az elemtart6 rekesz széraz-e. A tisztitést semmi esetre sem szabad
bdséges vizzel végezni vagy a késziiléket folyd viz ala tartani!

. Akészilléknek az alabbi funkciéi vannak:

- Afogantytalatti fékapcsolé megnyomasakor a Iénc#‘airni kezd, és eldl vildgit egf/ LED égo.
- Ha benyomott fékapcsoldndl ranyomijuk a kést egy feliiletre, fiirészeld hang hallatszik, s villogni kezd egy masodik LED ég6.

. Figyelmeztetés! Fontos titmutatas: a zsindrok, huzalok, stiropor darabok, foliadarabok, leszabott kartonlapok stb. (szalagok, kapc-

Sﬁ : akaslzték. hurkok), amelyek a jatékot rogzitik a szallités idejére, nem jatékszerek és miel6tt odaadna a jatékot a gyereknek, el kell
Oket tavolitani.

Az elektromos és elektronikus késziilékeket nem szabad a haztartasi szeméttel egyiitt kidobni.
Utmutatés a sziiloknek:

1.
11

1.2
1.3
1.4

2. Ajatékot, valamint a tﬁltﬁngsé%eket (elemeket, adaptert, elemtolté késziilél
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Az elemek betevése és kivétele
A jdtékszert csak a megadott elemekkel szabad mikddtetni. A jdtékszer a kovetkezd elemekkel miikadik: 3 x 1,5 V-os Mignon R6 (AA

meéretd).
Akkumulator helyett normal, nem tolthetd elemek hasznalatat aﬂ'a’nl'uk.
Az elemtartd rekesz a késziilék aljan talalhato és biztonséEi okokbol csavaros fedél takarja.
Az elemek berakasakor okvetlendl igyeljen ra, hogy a sarkuk helyzete megfelelﬂ'(en az elemtarto rekeszben mutatottaknak.

eket és hasonlokat) rendszeresen meg kell vistéIni.
nem rongalddtak-e meg esetleg (pl. vannak-e karok az érintkezékon, a hazon, nem folyt-e ki az elem stb.) Amennyiben ilyen karok
dllapithatok meg, nem szabad tovabb hasznalni a jatékot vagy a toltdegységet, amig meg nem sziintetik a kart.

. Nem tolthetd elemeket nem szabad télteni.
. Atdlthetd elemeket ki kell venni a késziilékbol a toltéshez. Tolthetd elemeket csak felnéit feliigyelete mellett szabad tolteni.
. Kiilonboz6 tipust vagy Gj és mar hasznalt elemtipusokat vegyesen nem szabad hasznalni. Epp igy nem szabad vegyesen hasznalni

tolthetd és nem tolthetd, vagy régi és (j tolthetd és nem tolthetd elemeket.

. Az elemek érintkezéit nem szabad rovidre zarni.
. Elemeket ne taroljon fém eszkozokkel (tiz- és robbandsveszély).
. Haa jatékot hosszabb ideig nem fogjak hasznalni, vegye ki az elemeket a jatékbol.

Az elemeket ne dobja tiizbe.
Akimeriilt elemeket vegye ki a jatékbol (felndtt végezheti).
Akimeriilt elemek nem valok a szemetesbe, hanem erre szakosodott gy(ijtéhelyeken kell artalmatlanitani.

Jo szorakozast kivanunk a jatszashoz!

CGDVAROITUS! EI SOVELLU ALLE KOLMIVUOTIAILLE. Siséltaa pienosia ja/tai irtilihtevia pienosia, jotka on mahdollista

esim. nielld. Tukehtumisvaara! Osoite ja tiedot on sdilytettava.

Tarkeit ohjeita leikkikalun kdyttoon ottamiseksi

ENGIY YN

6.

. Lue ohjeet tarkasti ennen kayttoonottoa.

. Tamé yrityksen ,Klein“ tuote on leikkikalu ja sitd on kdytettdva ainoastaan siihen tarkoitukseen.

. Tarkead: laitetta saa kayttaa vain paristolokeron kansi kiinni ruuvattuna.

. Ennen puhdistusta on poistettava ensin paristot paristolokerosta. Puhdista laite vain kostealla liinalla ilman puhdistusainetta. Paristo-

lokeron sisdpuolen saa puhdistaa vain kuivalla liinalla. Puhdistuksen jalkeen ja ennen paristojen asettamista uudelleen lokeroon on
tarkastettava, etta leikkikalu ja paristolokero ovat puhtaat. Missaan tapauksessa ei saa kdyttda runsaasti vetta puhdistukseen tai pitaa
laitetta juoksevan veden alla!

. Laitteen toiminnot ovat seuraavat:

- Painaessasi padkytkimesta kahvan alapuolella alkaa ketju juostad'a LED-valo syttyy edessa.

- Kun painat terdn pintaa vasten paakytkimen ollessa painettuna, kuuluu sahausdani ja toinen LED-valo vilkkuu.

Varoitus! Tarked ohje: Narut/langat/styroksiosat/kalvonosat/pahvileikkeet tms. (nauhat, pinteet, ripustimet, silmukat), joiden avulla
lelu on kiinnitetty turvalli istd kuljetuksen ajaksi pakk eivat ole lelun osia ja ne on poistettava ennen lelun antamista

lapselle

pselle.
Kaytettyja sahko- tai elektroniikkalaitteita ei saa havittaa talousjatteiden kanssa.
Vanhemmille tarkoitettu ohje:

1.
1.1

1.2
1.3
1.4

Paristojen asettaminen paikoilleen janiidenpoisto o ) )

rkaylza ﬂk)klkalua ainoastaan imoitetun tyyppisilld paristoilla. Leikkikalun kdyttoon tarvitaan seuraavat paristot: 3 x 1,5 V Mignon R6
0ko AA).

Emme suosittele kdyttdmaan akkuja, vaan tavallisia paristoja, joita ei voi ladata uudelleen.

Paristokotelo sijaitsee laitteen alapinnalla turvallisuussyista kiinni ruuvatun kannen alla. o

Paristot asetetaan paristolokeroon siten, ettd napaisuus vastaa paristolokeron napaisuuden merkintojd.

2. Ontarkastettava, ettd leikkikalu seka jokainen latausyksikko (paristot, sovitin, akkulatauslaitteet tms.) eivét ole vaurioituneet (esim.

©©E~N® O AW

10.
11

koskettimien ja kotelon vauriot, vuotaneet paristot jne.). Jos sellaisia vaurioita todetaan, leikkikalua tai latausyksikkod ei saa endd
kayttaa, kunnes vaurio on korjattu.

. Eisaa ladata paristoja, jotka eivét ole uudelleen ladattavia. . ) L
. Uudelleen ladattavat paristot on poistettava kotelosta ennen uudelleenlataamista. Uudelleen ladattavien paristojen uudelleenlataus on

sallittua vain aikuisten valvonnassa.

. Poikkeavien tai uusien ja jo kéytettyjen paristojen sekakayttd on kielletty. Samoin on kielletty uudelleen ladattavien ja ei-ladattavien tai

kdytettyjen ja uusien uudelleen ladattavien ja ei-ladattavien paristojen sekakdytto.

. Paristojen koskettimien oikosulku on kielletty.
. Paristoja ei saa varastoida yhdessa metallisten esineiden kanssa (tulipalo- tai réjahdysvaara).
. Jos leikkikalua ei kdytetd pitempaén aikaan, paristot on poistettava leikkikalusta.

Ald heitd paristoja tuleen.
Tyhjét paristot on poistettava leikkikalusta.
Ald hévita tyhjia paristoja talousjatteiden kanssa, vaan toimita ne tata varten tarkoitettuihin kerdyspisteisiin.

lloisia leikkihetkia!

Ininocf:

@O ADVARSEL! IKKE EGNE{T\ FOR BARN UNDER 3 AR. Inneholder smédeler og/eller avrivhare smadeler som f.eks. kan

Viktige
. Lesanvisningene mafye gjennom far bruk.

. Dette produktet fra firmaet Klein er et leketay 0§ skal derfor kun brukes til dette formal.

. Viktig: Apparatet ma bare brukes med paskrud

. Far hver rengjering ma forst batteriene tas ut av batterihuset. Rengjer apparatet ved hjelp av en fuktig klut uten rengjeringsmiddel.

ENEXTNTEN

6.

svelges. K adressen og infor

der til bruken av lek

batterideksel.

Innsiden av batterihuset ma bare rengjeres med en tarr stavklut. Etter rengjeringen og fer batteriene blir lagt inn igjen, ma du se etter
at leketoyet og batterihuset er tarre. Bruk aldri mye vann til rengjeringen, og hold ikke apparatet i rennende vann!

. Apparatets funksjoner er som falger:

- Ved a trykke pa hovedbryteren under handtaket begynner kjeden a ga, og en LED lyser foran.

- Nar sverdet trykkes mot en overflate mens hovedbryteren er trykket, hares en sa%elyd, ogendaen LED blinker.

Obs! Viktig opplysning: Snorene, tradene, polystyrendelene, foliedelene, papptilsnittene osv. (band, klammer, merkelapper, slay-
fer) som leketayet er festet i forpakningen med til transportsikring, er ingen del av leketeyet og ma fiernes far barnet far leketeyet.

Gamle elektro- og elektronikkapparater skal ikke kastes i husholdningsavfallet.
Opplysninger til foreldrene:

1.

11
1.2
1.3
1.4

Innsetting og uttaking av batteriene

Leketayet skal kun brukes med de angitte batteriene. Til drift av leketayet er falgende batterier nadvendige: 3x 1,5V Mignon R6 (AA).
Vi anbefaler ikke bruk av ladebatterier, bare vanlige, ikke gjenoppladbare batterier.

Batterihuset befinner seg pé undersiden av apparatet, under dekselet som av sikkerhetsarsaker er skrudd fast.

Nér du setter i batterier ma du passe pa d legge dem med polene i riktig retning, slik det blir vist i batterihuset.

2. Kontrollér regelmessig leketayet og alle ladeenheter (batterier, adapteren, batterilader o.1.) for eventuelle skader (f.eks. skader pa
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. Ikke gjenoppladbare batterier ma ikke lades opp i?jen.
. Gjenoppladbare batterier ma tas ut av apparatet fa

. Uli
. Batterikontaktene ma ik

. Batteriene ma ikke lagres sammen med metallinstrumenter (brann- o% eksplosjonsfare).
. Dersom leketoyet ikke blir brukt pa lang tid, ma du ta batteriene ut av

kontakter, hus, utgatte batterier osv.). Skulle du komme over slike skader, ma ikke leketayet eller ladeenheten brukes igjen fer skaden
errettet oppiigjen.

r de kan lades opp igjen. Gjenoppladbare batterier ma bare lades opp igjen under
opEsyn av voksne.

e batterityper eller nye og brukte batterityper ma ikke blandes. Du ma heller ikke blande gjenoppladbare og ikke gienoppladbare
eller gamle og nye gjenoEp\ka ttx:\lret tog ikke gjenoppladbare batterier.
e kortsluttes.

eketayet.

Ikke kast batterieneiild.

Tomme batterier skal tas ut av leketayet (av voksne).

Tomme batterier skal ikke kastes | husholdningsavfallet, men pé dertil opprettede innsamlingssteder.

Vi haper du far mye moro med lektayet!

GDOPOZORILO! NI PRIMERNO ZA OTROKE MLAJSE OD TREH LET. Vsebuje manjse in/ali lomljive dele, ki predstavljajo

nevarnost zauZitja. Nevarnost zadusitve. Shranite naslov in informacije.

Pomembni nasveti pred prvo uporaboigrace

AwNo—

6.

Elektricne in elektronske naprave ne sodijo v gospodinjs

. Prosimo, pred prvo uporabo natancno preucite navodila.
. Taizdelek, proizveden v podjetju Klein je igbraéa in se sme uporabljati samo kot igraéoA
. Pozor! Pomembno: Naprava se sme uporal

. Predvsakim ¢idcenjem je potrebno najprej odstraniti baterije iz predalcka za baterije. Napravo Cistite z navlazeno krpo, brez dodatkov

ljati samo s privitim pokrovckom za baterije.

Cistil. Notranjost predalCka za baterije smete ocistite samo s suho krpo. Po ¢idenju in pred vstavljanjem baterij preverite, e je pre-
dalcek za baterije suh. V nobenem primeru ne uporabljajte vode za tistenje in ne potapljajte naprave v vodo!

. Funkcije naprave so sledece:

- § pritiskom na glavno stikalo pod rocajem vklopite tek verige in posveti LED-lucka na sprednji strani.

- Ce pri vkloplienemu stikalu pritisnete na povrsino meca iaFe. se oglasi zvok zage in utripa dodatna LED-lucka.

Opozorilo! Pomemben napotek: Vezi/Zice/deli stiropora/folija/kartonski deli itd. (trakovi, sponke, obeSala, cevke) s katerimi je
igraca pritrjena zaradi varovanja pri transportu, niso misl{(eneé(ot i Izaéa injih je potrebno odstraniti, preden boste igraco predali otroku.
e odpadke.

Napotki za starse:

1
11

1.2
1.3
1.4
2.
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. Nidovoljeno medsel

Namescanje in odstranjevanje baterij

|(gra|%(a se sg]:)uporabljati samo z navedenimi baterijami. Za uporabo igrace so potrebne sledece baterije: 3 x Mignon R6, po 1,5V
velikost - AA).

Priporo¢amo, da ne uporabljate akumulatorjev, ampak baterije za enkratno uporabo.

Predalcek za baterije se iz varnostnih razlogov nahaja na spodnji strani naprave, pod privitim pokrovckom.

Pri names$¢anju baterij bodite pozorni na pravilni pol baterij, ki g)ih vstavljate v predalcek za baterije.

Igraco, kakor tudi polnilno enoto (baterqe, adapter, polnilec za baterije itd.) je potrebno redno pregledovati glede morebitnih poskodb

(npr. poskodbe kontaktov, ohisja, izteklih baterij itd.). V primeru, da ugotovite tak$ne napake, potem naprave ali polnilne enote ne

smete vec uporabljati, dokler napak ne odstranite.

. Baterij za enkratno uporabo ni dovoljeno ponovno polniti. ) ) o
. Baterije, ki so namenjene za ponovno polnjenje je potrebno po izpraznitvi najprej odstraniti in naprave. Baterije za ponovno polnjenje

smete polniti samo god nadzorom odrasle osebe.
ljenc ojno mesanje razlicnih vrst baterij ali novih in Ze rabljenih. Prav tako ne smete mesati baterije za enkratno uporabo
2 baterijami za ponovno polnjenje.

. Kontakta baterije ne smeta priti v stik.
. Baterije ne shranjujte skupaj s kovinskimi predmeti (nevarnost pozara ali eksplozije)
. Ceigrace dalj asa ne boste uporabljali, potem odstranite baterije iz igrace.

Baterij ne odstranjujte in ne mecite v ogenj.
Izpraznjene baterije odstranite iz igrace (izvede naj odrasla oseba)
Izpraznjene baterije ne sodijo v gospodinjske odpadke, ampak odstranite na ustrezno zakonsko doloceno zbirno mesto.

Zelimo vam veliko zabave pri igranju!

CEDTIPOEIAOTIOIHZH! AEN EINAI KATAAAHAO TIA TTAIAIA KATQ TON TPION ETON. TepthapBi

ENYRINTSN

. Tompoiov autd T eTatpiag «K
. ZNHAVTIKO: ) g(pr']on TNCOUCKEUNG EMTPEMETAL HOVO He BIOWHEVO TO KAAUPHA HMATapLV.
. Tlpwv ano K

TaL pIKpa dma Ta
omoia m.y. pmopei va karamoUv Ta nabia. Kivduvog mviypot. duAaére m SietBuvon kat Tig nAnpoqpopljéc.

Znpavrikég umodeideis ya v évapén Aetroupyiag Tou mayvibiod

Tpw 0 Béan o€ Aetroupyla 610Pl'1_01€ TIPOOEKTIK TIG 00nyleq . ) .
ein» anoTeAel TIAVIOLKAL HOVO WG TETOLO MPEMEL VA )(O[]Gl|.|0|10|€LTOL.

e kaBapiopo Ba mpenet mpwra va éxouv apatpedei ot pnurclgiec an6 m Ok pmatapwiv. KaBapilere T ougkeun pe )
forBewa evoc uypol maviol ywpic kabaploTikd Péao. To eowTepiko TN BAKNG pMatapwy emrpénetal va kabapiletat povo pe mavi
kaBaptopoy. Meta Tov kaBaptopd katmpw T TonoBemon Twv pmatapiay, Ba mpenet va eAéyEete T To nayvil kaun Bikn pmatapiov
elvau oteyva. Ze Kapia nepirwon inv xnoworoteire moAd vepd yia Tov kaBaptopo Kat pnv KpaTate Tn GUKEUN KATw Ao TREXOV VEpO.

. H ouokeun éxetTic €ric Aeroupyleg:

- TlaT@vrag Tov KUplo Glakommn kaTw and T AapA, apxilet va kiveirat n ahuaiba katéva LED avaBetomy pmpoomwiy heupd. )
-Edv méoere o onabi npog pia empavela kpaTavTag natnyévo Tov KUpIo SLakOMT, akoUyeTat o fyog mploviopatog kat avapet éva Geutepo

X npo'ﬂ&onoi on! Znpavrki umédei§n: Otondyyoy/ra aUpyiata/koppdria and peA oM koppdmia and (eAativa/kopdria and apTovik.Am,

(tawieg, ouv emgec, ETIKETEC, dgKlUTpG), i€ Ta omola €ivat oTEPEWHIEVO To alXvidl oTn cuokeuaoia Hev amotehoty pépn Tou mavibiol

O

Katmpwv TV mapdadoan Tou Tatyviolol oTo natdi mpénet va anopakpuvBouv.
A tnA TOL 6T OIKIOKG

Ka € bev mpémetva

Ynobeifeic mpog Toug yoveic:

1
11

1.2
1.3
1.4

2.
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. Aevemmpénetat n Bpayukl
. Mnv anoBnketere Tic pnatapiec pali pe peTalika avTikelpeva (Kivouvoc ewiag f mupkayac).
. Edv Bev okoreUeTe va ypnowionolaeTe To maivi6t yia peyao xpovikd bidotna, napakaroUe agaipéote Tig pmatapieg.

ToroBemon kat agaipeon Twv pmarapiav

To mawyviOt MPEMELVa AETOUPYEL POVO HE TI UMaTapieC Mou GuVIoT@VTAL. Ma T Aeroupyia Tou magvibiol anatrolvrat ot e€A¢ pratapiec: 3
x 1,5 V Mignon R6 (péyebog AA;JA

TUVIOTOULIE TN XPN 0N KAVOVIKGV, Hn enavaq)ogﬂ(buevmv UnaTaplav.

H 61kn Twv pnataplwy Bpioketal ot néve TAEUPd e GUGKEURS, KATW arno To KarnakL, mou eivat Bbwpévo yia Adyoug acpaleiag.

Kara v TonoBémon Twv pratapiav Ba nipénetva npooéxeTe T owotr kateuBuvan Twy oAwy, Upgwva pe Ta oToieia mou avaypagovtat
amn 6k é}numplmv.

To mayidt kabwg Kat 0 GopTIOTAG (UMaTdpEC, HETAOXNHATIOTAG, OUOKEUEG POPTIONG paTapty k.Am.) Ba mpémet va eAéyyovTaL TakTikd
yia Tuyov BAGBeg (m.x. PAaPec aric emagéc, aTo mepiBAnua, pnatapiec pe dlappor uypwv noxﬁ. Edv dlamotwBolv TéToteg Aapec, bev
EMITPEMETAL VA CUVEXLOTEL N XproN Tou TavibloU 1) Tou GopTiaTr), BéXLC oTou arnokataotadei n SAABN.

. Dev emmpéneran QOpTION LN €NaAVAQOPTI(OPEVWY HTIATAIAV.
. Byddere ¢ enavu:popnlopeveﬁ pmatapiec ano ™ ouokeul) yia va Tg goprioete. Ot enavagopri{byeves pnarapieg emmpénerat va

€enavagopri(ovrat Hovo uno emifAewn evnAikou.

Aev entmpénetat va avapelyvUeTe lagopeTiKolg TUMoUC UmaTapia f Veeq He )(pnmuonotgpe’vec pnatapiec. Eniong}, Oev emrpénerat va
avagewyvuere enavaq)opnﬁgxevec Kat jn enavagopTi{opevec f mahiéq kat veeg NN POPTI(OJIEVEC PMaTaPIEC.
(WON TWV ENAQWV TWV UMaTaplov.

POPTICOMS

Mnv anoppimTeTe TG pnaTapleg o€ puid.
Ot abeteg unatapieg Mpémet va agaipolvTal and To maigviol (ano eviAika).
Mnv anoppinere T pnatapieg pali pe Ta otkiaka anoppippara, aMd oe eibika anpeia ouboyig (ya v EMada BA. www.afis.gr).

KaArj 61aokédaon pe To marxviot oag!
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